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in section 402(a)(2), section 631 (b) and
(c), and section 1235 of the Internal
Revenue Code of 1954, which are consid-
ered to be gains from the sale or ex-
change of capital assets) derived from
sources within the United States and
paid to nonresident aliens and to non-
resident foreign corporations, whose
addresses at the time of payment were
in the Federal Republic of Germany,
including such items of income upon
which, in accordance with this part, no
withholding of United States tax is re-
quired; except that any of such items
which constitute interest in respect of
which Form 1001–GER or substitute
Form 1001–GER has been filed in dupli-
cate with the withholding agent are
not required to be reported on such
Form 1042 Supplement.

§ 503.8 Beneficiaries of a domestic es-
tate or trust.

A nonresident alien who is a resident
of the Federal Republic of Germany
and who is a beneficiary of a domestic
estate or trust shall be entitled to the
exemption from United States tax
granted by Articles VII, VIII, and XIV
of the convention with respect to divi-
dends, interest, and copyright royalties
and the like, to the extent such item or
items are included in that portion of
the income of such estate or trust
which is (or would, but for such exemp-
tion, be) includable in the gross income
of the beneficiary, provided that he
otherwise satisfies the requirements of
these respective articles. In order to be
entitled in such instance to the exemp-
tion from withholding of United States
tax such beneficiary must otherwise
satisfy such requirements and shall,
where applicable, execute and submit
to the fiduciary of such estate or trust
in the United States the appropriate
letter of notification prescribed in
§§ 503.3(b) and 503.4(b).

§ 503.9 Land Berlin.
The convention shall also apply to

Land Berlin effective for taxable years
beginning on or after January 1, 1954,
but only if the notification has been
furnished to the United States Govern-
ment in accordance with Article XX (2)
of the convention. After application of
the convention to Land Berlin in ac-
cordance with Article XX, references in

the convention and in this part to the
Federal Republic of Germany shall also
be considered references to Land Ber-
lin.
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